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BedFich $metana.0kaze de l' centiara reveno de Iia naskiŝtaao la 2 marto 1924.
de geniai maistroi, sed baziĝas sur profund'
aĵoi de nacia animo, kiu montris sin en va-

lora trezoro de popolkantoi. La nacia muziko
l0ngtempe atendis artiston, kiu, estante animita
kai penetrita de ĝi, formus maiestan templon de
ĉeĥa muziko. Tiu granda artisto estas BedFich
Smetana. Li ekkonis riĉecon kaŝitan en popol-

anto kaj eblecon, konstrui sur tiu ĉi bazo arton
miraklan kai strangan. Smetana ne kontentiĝis
pri imitado de popolkanto, sed kreis originale,
kompreneble en nacia karaktero. Tiamaniere kom-
Drenante la muzikon. li estis konvinkita, ke ĉeĥa
arto devas esti starigita sur tiu arta alteco, surkiu ekstaris progreso de la samtempa monda
muziko. Dro tio Ii fariĝis partiano de modernai
fremdlandai muzikideoi kai malatentante, ke
de malamikoi heime li estis proklamita herezulo,
kuraĝe paŝadis sur propra voio al determinita
celo. Smetana konceptis veran originalecon nacian
kai kunigis ĝin harmonie kun progresemai ten-
dencoi de l' samtempa muziko. En tio baziĝas lia
Ĥandeco, en tio lia signifo. Kai hodiaŭ, ie ia
0kazo, de_ centiara naskiĝo de Bedi'ich Smetana,
ne sole Cehoslovakio, sed ankaŭ preskaŭ la tuta
mondo preparas sin, honorigi en muzikfestaranĝoi
“ memoron del' granda ĉeha muzikverkisto, kiu
dediĉis sian dolorplenan vivon al arto kai al nacio.

Bedi'ich Smetana naskiĝis la 2 marto_1824
en antikva urbeto Litomyŝl. Jam en la frua

luneco aperis ĉe li mirinda muziktalento. Dlei multe
a_llogis lin fortepiano, ĉar sur tiu ĉi instrumento
|l_ POvis ekpensi diversain mallongain komp0n-
a)oin, kiuin lia muzikinstruisto notadis. Kiel 6—iara
knabo Smetana unue koncertadis kai fariĝis bal-
daŭ amato de la tuta urbo. Fimĝo de gimnaziaĵ
8tudoĵ estis por li kriza momento. Patro iia, kiu“
i6m kun intereso, plezuro kai fiereco kulturadis
ii talenton de l' iuna Frederiko, deziris, ke lia
llnua iilo fariĝu oficisto, sed la interna voco
Vokadis la iunulon sole al muziko. Tial li ioriris
lmntraŭ volo de l' patro por studi la muzikon en
Centro de ĉeĥa muzikvivo Praha kai
deziris profundigi siain sciadoin. Tie
V_ivis la iuna komponisto en tia mal—
rlĉeco, ke li apenaŭ gainis panon.

ensante, ke artiston ple] bone kom—
Dl'enas artisto, li konfesis sian mi—
Zeran situacion al fama muzikverkisto

.Liszt, kies komponaĵoin Smetana
'% ŝatis ludi. Liszt helpis kai per sia
DOtenca iniluo efikis, ke muzikverkoi
d€ Smetana estispublikigataĵ en Ger-
manuio; inter ambaŭ viroi de tiu
temDo estis intima amikeco, firmigata
Der oitaĵ vizitoi. La nomo de Smetana
0natiĝis ankaŭ en fremdlando kai

D_er agado de eksterlandai amikoi ii
Plcevis profitdonan postenon de direk-
t(ĝro de l' filharmonia societo ,,Harmo-
m8ka Selskabet“ en sveda urbo Gĉte—
0rg. Sed post du ĵaroi li revenis,ĉar ia kruda nordklimato malfavoris

"'€€ge la sanon de lia edzino. Sur,
a voio ŝi mortis en Dresden kai
_metana veturigis en patruion sole

ŝ'an malvarman kadavron.
_Heime li komencis ellabori gran-gaĴ" komponaioin, kai nelonge post

elmreveno fariĝis mondfama operoe " maistro ,,Vendita fianĉino“(DT0dana' nevesta), kiu*post ,,Figaro“

; Mozart estas la plei geniala monda komika
ipe'ĵ}; eterne iuna muziko sonas en suna brilo el
" m verko.

le lLa doloro ne restis nekonata al Smetana; iam
gr

** komenco de la_vivo li estis akompanata de
““ mizero kai kiam li staris en zenito de sia

[ a ĉeha nacia muziko estas ne sole rezultato krea kai nacia laboro. li fariĝis obiekto de la plei
malbonai atakoi de kolerplenaĵ homoĵ, kiui ne
hontis kulpigi kai nomi lin ,pereiganto de l' ĉeĥa
arto“, pro tio, ke li favoregis fremdan arton.

Bedrich Smetana.

Smetana tamen nenie malesperis; tial li sciis skribi
siaĵn plei plezuraĵn kai ĉarmain komponaĵoin ius
en momentoi, en kiui ii plei multe suferis.

En aŭtuno de l' ĵaro iS74 kaptis la maistron
plei terura sorto, kiu muzikiston povas renkonti

— la perdo de aŭdosento. Tiu ĉi maIfeliĉo
tamen ne haltigis la krean forton de lia genio, ——kontraŭe, ŝaĵnas, ke Smetana, estante liberigita
de eksterai rilatoi kun la muziko kai koncentriĝ—
ante ie sia propra muzikvivo, grandiĝis ankoraŭ
pli en sia arta kreado, simile kiel Beethoven. La
animo de Smetana pli profundiĝas kai komponas
en surdeco ciklon de simfoniai poemoi ,,Mia

Bedrich' Smetana inter siai amikoĵ en la iam 1865.
(Dentraĵo de F“. Dvorak. eldonita de ŝtata eldoneio en Praha.)

patro i a nd o“ (Ma vlast), grandioza verko, inter-
pretanta ardan amon a| patrolando, rakontanta
antikvain mitoin pri la klara nacia. estinteco kai
pri naturbelecol. De tiu solena verko, en kiu li
kantas pri la heimo, re1urniĝas ia maistro en sian
internaĵon kai kreas kvarteton ,,El m ia vivo“

(Z me'ho zivota), uuu verkon, en kiu li malvual-
igis propran doloron kai en kiu kulpigis pro sia
katastrofo — la surdecon. Estas tre interese, ke
Smetana en absolutasurdeco verkis siain
plei belain komponaioĵn.

Je la komenco de l' iaro i884 estis faritai
preparoi al iubileo de la 60-a reveno de la naskiĝo—
tago de l' surda maistro, sed lia animo sciis
nenion pri tio. Dli kai pli profunde ii malprogres-
adis en terura nokto de frenezeco, tiel ke la
morto, kiu lin kaptis la 12 maio iS84, liberigis
lin el grandega turmento.

Smetana fariĝis fondinto de la ĉeha muziko
per enkonduko de nacia karaktero en simfonian
poemon kaĵ muzikdramon. Li daŭrigis la idealon
de Liszt kai R. Wagner, tiamaniere certigante al
si honoran lokon en ĝenerala muzikhistorio de l'
mondo. Ladislav Ŝimerda, Rychnov n. Kn.

* **
Rimarko: La aŭtoro de tiu ĉi artikolt) estas komplez-

ema doni al interesatoi de ĉeĥa muziko konsiloin pri ĝia
studado; Adreso: Ladislav Ŝimerda, iuristo, Rychnov n. Kn..
446. Ĉehoslovakio.
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:: ,,venana nannno“ kal ĝta 'signno.
]en la titolo de plei populara bohema opero,

tre interesa aperaio en historio de nia tuta arto!
La aŭtoro de vorta tekst0 estas Karel Sabina,
artisto—proletario, kiu apartenis al rondeto, kon-
struanta en la iaroi 50—40 de estinta ĵarcento
nian modernan arton. Nova generacio postulis
sub influo de potenca movado de }una Germanuio
novan artiston. Nacieco, laŭ ili, ne estas limigonta
artkreadon, sed devas trapenetri nian arton novadirekto kultura, universala kulturinfluo en homara
evoluo. Tiu malnova principo pri imitado de popol-
kantoi malebligis nature la disvastigon de artoliber-
eco, same kiel plialtigon de vereco kai traviveco enla arto. lmitado estas ia atingebla al ĉiu fremd—
iandano, sed krei el nacia vivo —— tion povas nur
vera nacia artisto. En nia literaturo ap2ris tiui ĉi

novai infiuoi unue, sed ne plei sukces-
plene. Bn muziko aperis malstro ——B. Smetana —— kiu apartenas prosia artista konfeso ankaŭ al novageneracio. Li celis konstrui bohe-
man nacian muzikon sub influo de
viviga mondarto el radiko de popol-
vivo. Pleĵ alta triumfo sur tiu ĉi prin-
cipo estas lia muzikverko por ,,Vend—
ita fianĉino“. —— Bn bohema opero““ antaŭ eliro de Smetana regis diietant-
ismo. K0utraŭe al ĝi Smetana estas
naskita muzikisto, kiu iam en sia
knabeco vivis nur por muziko. Per
verkado de Smetana estas esprimita
potence en nia arto la artista sub—
iektivismo, —— li estis vere programakomppnisto. Tra ĉio, kion li verkis,
brilas lia personeco, lia penso, lia
vivo. Moderna homo ne postuias
muzikon pro nura muziko, sed tian,
kiu estas animita de modernai ideoi,
kiu plenigas lian animon. Jen esprimo
de nova muziko en i9. iarcento, kiun
unne diskonigas ple] granda gigant-
ulo de moderna muziko Beethoven.
Kio estas tiu ĉi viro por tuta muziko,
tio estas Wagner por la dramo, kiu
redonis al ĝi ĝian verecon kai tiel
ankaŭ moralforton. Smetana poste

estas maistro en muzikdramo el reala mondo,, li
estas tiu, kiu krom ,,Libuŝe“ komponis nur operoin
el reala vivo, por kiu li ektrovis tute novan muzik-
esprimon. Tiel Smetana estas vera kompletigo al
Wagner en mondmuziko. Apu'd serioza Wagner,
kiu eĉ en ..Maistroiokantistoi“ ekridetas en sia
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viraĝo, staras Smetana kiel unua maistro de
komika opero de moderna tempo. Smetana volis
krei en opero veran komedion en moderna senco,
en kiu la humoro fluas ne el malebla farseco,
sed ius el klara karaktero de pentrista reala vin.).
Kion signifas Mozart por komika opero, siatempe
realigis post li Smetana unu iarcenton pli mal-
irue. Post la tempoĵ de Mozart ŝanĝiĝis la stato
de la arto tiel ege, ke estis necesa iu nova artista
verko, por ke ankaŭ nia tempo havu sian komikan
operon grandan, kiu estas forta, ektloras al sia
plena vivo, sed en kiu ĉio vivanta devas esti
potenca, se ĝi ne estas ruinigota de rapidfluo en
nova vivo. Antaŭ ni kuŝas estonteco granda
kaĵ brilanta, en kiu nia muziko plenigu sian
tutan taskon tiel honeste, kiel ĝin eiektivigis
vSmetana en bataltempoi por nia libereco.

l. K. Kopeckv, Richnov n. K.

soeia Vivo.
Popolvoĉdonado pri labordaŭro en Sveduio.

La 17 iebr. la svisai vocdonraitigitoi devis decidi pri
revizio de la landa fabrikleĝdono. Kvankam la nuna leĝo
iiksas la posemaine 48 horan labordaŭron kai iam en-
havas la eblecon plilongigi ĝin per aparta permeso de l'
svisa registaro ĝis 52 horoi, la reviziota paragrafo estonte
estus permesinta laborigi ĝis 54 hor0i dum la ,,daŭro de
krizoi“ de la tri venontai iaroi. Post ambaŭflanke tre
vigla propagando la voĉdonrezulto estis iena: les 515870,
Ne 451562, do la revizio estas malaprobita per plimulto
da 127 692 voĉoi ĉe partopreno de 76 procentoi da vocdon-
ra itigitoi. p,_ h'r.

Ĥlrurgio.
Bestoprotekto kai besteksperimento.

De D-o Ludwig Reisinger.
Bstas ĝenerale konate, ke bestoprotektemuloi

obstine kontraŭas al eksperimentoĵ faratai de
iiziologoi kai alial fakuloi ĵe bestoi. Prave ak-
centas la kontraŭuloi, ke la besteksperimento
estas necesega por la biologiai esplorado kaĵ
instruado. len estu provata per malmultai vortoi
kompromispropono samgrade kontentigonta la
postuloĵn bestoprotektain kai eksperimentain.

Ke vivisekcio estas nepra neceso, ne estas
i'or“6isputebla. Car, kiel kemio kai tiziko estus
neimageblai sen metoda provado, tiel same ankaŭ
la biologiai sciencoi sen eksperimentoi ĵe vivai
organismoi. Estas certe, ke lerta kai zorgema
eksperimentisto malnecese neniel doloras beston.
Li operacias bestoin intense narkotitaĵn, kaĵ poste
la bestoi aŭ estas tute sentnekapablal, ĉar _post
certai operacioĵ mankas al ili la konscio kiel
ekz. post eligo de la cerbo (ekstirpacio); aŭ ili
refortiĝas rapide post tiai operaciai kai tui poste
ne montras doloroin. Certe lerta eksperimentisto
ĉiam estas supozata.

unue do sperteco kai rutineco de la operaci-
isto estas gravaio ĉe la besteksperimento. Due
ankaŭ estu konstatota, kiui eksperimentol entute
estas pravigeblaĵ. ]en kompreneble preciza dis-
klasigo ne estas farebla. Ciukaze nur bone
motivitai eksperimentoi estu faratai kai evitatai
tia], kies rezulto krome iam estas certega kai
ripetite kontrolita. Sed la ĉefaĵo restas la decido,
kiui bestoi ŝainas precipe taŭgai por eksperimentoĵ.
Ci tiu problemo iene estas solvota, ke bestoklasoi
kun cerboi malmulte evoluintai unuavice estas
taŭgai por besteksperimentoi, ĉar ĉe tiai ekzistas
nur malmulte da konscio, ĉe specoi malaltrangaĵ
eble preskaŭ minimumo da ĝi. Laŭ tio certe

Pri la tombo de l'
faraono 'l'ut-Ank-Amon.

Nistoria| detalol.
Bn n-o i77 de ET mi donis raporton pri la

eltrovo de l' sarkofago de la faraono Tut-Ank-
Amon. Laŭ parolado de konata egiptologo, Prof.
Spiegelberg, mi faras ĉi sube kelkaĵn historiain
rimarkigoin sendube interesindain al la legontoi.

La ,,valo de la reĝoi“, en kiu ripozas multai
regintoi cle Egiptuio, kai kie troviĝas ankaŭ la
tombo de Tut-Ank-Amon, 'estas regiono ĉirkaŭita
de rokai montoi. Rilate la tomboin oni devas
diierencigi du periodoin kai lokoĵn. Unue la
morturbo de Memphis el la tempo de la konstru—
intoi de l' piramidoi. Due la tomboi de Theben
de la iaroi to00——t00O a. Kr. La lastai devenas
el la tempo de la tS.—-—20. dinastio, kiam la iando
estis en plei bona prosperado kai la militakiraĵo
de Azio, Nubio kai la tributpagoi de la depend-
uloi alportis al la regnestroi grandegain riĉaioin.

En tiu ĉi periodo ĉirkaŭ la iam tsso a. Kr.
estas konstruita la nove eltrovita reĝa tombo;
kai pro tio klariĝas ĝiai diversspecal valoraĵoi.
La tombo estas ankaŭ la unua, kiu estas trovita
preskaŭ tute netuŝita. La tomboĉambrol de la
diversai tomboi estis pleiot'te lam en la antikveco
prirabitai de ŝtelistoi kai rabistoi, kiui kunprenis
de la multekostaĵoi tion, kio ŝainis altvalora.
Ankaŭ la tombo de Tut-Ank-Amon ricevis tian
viziton de ŝtelistoi, sed pli poste. supoze sub la
reĝado de l' reĝo Haremheb (t500 a. Kr.), kiu
prenis sur sin la zorgon pri la tomboi prirabital,
ĝi estis ree ordigita kai zorgeme iermita. Ke la
tombo ne pli frue' sstis trovita kai malfermita,

sspersnto 'rrlurulonta

ankaŭ la dolorsentado estas plei malforta, certe
ofte ekestos eĉ nur instinktai retleksmovoi kiel
reakcioi ie operacia ago. Car estas evidente,
ke la intenso de la dolorsentado estas konforme
al ia grado de la konscio. Tion ia pruvas la
fakto de la narkozefiko per tio, ke la sentemo
estas des pli malgranda, iu pli intensa estas la
narkozo, kiom pli maiforta do estas la konscio.
Kiel allaseblai al eksperimentoi laŭ tio ŝainas
ĉiui senvertebruloi kai inter la vertebruloi; tiŝol,
amiibioĵ, reptiloi. le ĉi tiui bestoklasoĵ, se iel
estas eble, la eksperimentisto sin limigu. El bestoi
pli altranga1 oni por vivisekcioĵ elektu nur tiain
specoin, kiuin interne de sia klaso aŭ familio
spirite estas taksata1 nur malalte, inter birdoi eble
kolomboĵn kai kokoin, inter mambestoi la mal-
altrangain klasoĵn, kiel kunik|oin, iokenoln, kelkain
alia]n mordetuloin, remaĉuloin. Nepre maltaŭgai
por besteksperimentoi estas katoĵ, hundoĵ, 'simioi,
kies bone evoluinta cerbofunkciado multe ilin
suferigas ie tiai operacioi. Escepto estu farata,
se temas pri sciencai decidoi supozantal bon—
evoluan nervaron, kieleble la esplorado de mal—
funkcioi post cerboeligoi. Bn tiai okazo1 oni
devus sin |imigi ĵe nombro kiel eble plei mal-
granda. La takto de la esploranto tie devas
trovi la ĝustan manieron por tialn operacioin
igi senkruelai.

Do, se oni kunmetas la vicon de la eksperiment-
bestoi komencante per la pleĵ taŭgai (plei mal—
multe sentemai) rezultas 1ena skemo:

. senvertebruloĵ

. iiŝoi

. amfibioi

. reptiloĵ. Ĉi tiuĵ klasoi sen diierenco inter
la specoi.

. kolomboi
kokoi
mordetuloi (ratoĵ, fokenoi, kunikloi).

Mallongigita. Trad. Dr. Dr. Fr. Fr.

AI'lO. '

En Paris mortis ĵus en aĝo de 74 ĵaroi la pentristo
lean Francois Rafiaĉli, unu el la kuntempanoi kai kun—
batalantoi de i' reprezentantoi de la impresionismo.
Kvankam liai laboroi similas al tiui de Monet. Sisley, Renoir,
Pizzarro, oni ne povas simple envicigi ilin en la produk-
toin de la impresionismo. Li prunteprenis ei ĝi la estetikan,
sed ne la teknikan principon. Li atingis grandan famon
kai fariĝis la ,.pentristo de Paris“. Li estis gvidanto de
movado, kies rezultato estia la kreado de la ,,Societe Na-
tionale'. —— Li ankaŭ eltrovis oleohavan paŝtelkraionon,
per kiu li sukcesis bone labori. Lia eltrovitafo tamen ne
enpenetris en la praktikon. — Li ankaŭ provadis verki.
Liai ,,Promenades au Louvre“ estis volonte legatai.

gg ,, ,
R. Kr.

.lunulara movado.
Agado de ĉehosfavaka geskoltaro dum

libertempo 1925.
Dum libertempo i925 partoprenis i£166 ge—

skoltoi konstantaĵn kai migrantain tendaroin.
Entuta elspezo sumiĝis ie 5209000 kĉ. kies plei-
multon havis la gepartoprenintoi mem; pro sub—
teno de malriĉai skoltoi estis disponita sumo de
210000 kĉ. En ĉiuĵ partoi de l' respubliko estis
starigitai 412 tendaroi en daŭro de 2 ĝis 8 se-
mainoi kun 8640 partoprenantoi. El migrantaĵ
tendaroi estis 28 en Polu]o, Sveduio, Danuio,
Germanuio, Belguĵo, Francuĵo, Angluio, Svislando,
Alĝerio kai Tunizio, ltaluio, lugoslavio, Bulgaruio
ka1Rumanuio. — Post tre bonai spertoi dum
estinta] ĵaroĵ la unuiĝo de ĉehosl. skoltoi aranĝis

??m
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oni dankas nur al fav'ora cirkonstanco. La ruboi
ĉe la konstruado de la tombo de Ramses lV,
iom supre lokita estas ialintai super ia enireion
de l' tombo de Tut—Ank—Amon, tiel formante
naturan ŝirmkovrilon.

La eltrovo de ĉi tiu tombo ne okazis hazarde,
sed ĝi estis la frukto de celkonscia esplora
laboro. De la tempo, kiam la tomboi estas pri-
ŝtelitai de rabistoi, ni posedas ankoraŭ proces-
raportoin sur papirusai pri la iuĝaĵ kunsidoi kon-
traŭ la ŝtelistoi. Bn tiu ĉi proceso la tombo de
la historie konita faraono Tut-Ank—Amon ne estas
menciita. Do, oni koniektis ke ĝi restis netuŝita
kaĵ komencis la serĉon pri ĝi antaŭ iO iaroi.

Bstas speciala bonŝanco, ke celkonsciai
esploristoi malkovris la tombon kai kun respekt-
emo esploras ĝin. .

La malkovro de la tombo estas unu el la plei
grandat arkeoiogia) eltrovoi de ĉiui tempoi. La
historia gaino ne estas granda, ĉar historiai
dokumentoi ne estas trovitai. Sed kulturhistoria
materiaio estas trovita en tia abundeco, kian ni
el tiu periodo ne iam posedis.

La imagon, kiun la fakuloi pri tiu ĉi kultur-
periodo havis. estas pliriĉigita kaĵ riĉigata ie
muitat novai artaĵol. /. Bernhard, Miinchen.

Prl || olplorado.
Post laborplenai semainoi en la ,.Valo de l'

Reĝol“ Howard Carter nnis sian kulturhistorie
valoran verkon per la maliermo de la sarkofago
de l' faraono. Ne vanal estis la esperoi de la
esploristo, ĉar montriĝis, ke la mumio de l'
potenculo estis nek difektita nek tuŝita. Precipe

2 marto 1924

en iaro 1925 entute 55 koionioĵn ĉe Adriatika
Maro kai ! kolonion en Danuio ĉe Balta Marot,
kiul ampleksis 626 geskoltoln. llia elspezo superis
400000 kĉ. Laŭ .Skaut-lunak. Kopĉa.

Kroniko.
__Por servl nian legantaron per clam aktuala. ndlnda kal kompleta In-

tormaro, ni bezonas sciigoin (sur ostkarto aŭ aparta tolieto ununanke
skrlblta, sed ne inter administra1 a privatal scii%ol) prl ĉlu novaĵo “ ll
Bsp. movado. Kondlĉoi: rapide. konche. ndinde, egeble (precipe nomoi)

Landoi.
Eŭl'0p0-

Liberŝtato Danzig.
Danzig. En la ĝenerala kunveno de la Danzig'a

Esp. Asocio, okazinta la 24. i. i924. estas decidite, ke ĉiui
membroi de DBA ankaŭ tuĵ iariĝu anoĵ de uEA_ Kicl
delegito estas ree elektita: Bernhard Aeltermann, supera
urbsekretario, Danzig—Langfuhr, Bŭrenweg 4a; vicdelegito
Max Neumann, Diplom—in*eniero, Danzig, Lastadie 65a.
Poŝta adreso kai oticeio: anzig, TBpfergasse aaa Kotizo
sama kiel tiu de la samideanoi de l' germana regno. La
DEA restas korporaciano de l' Germana Esperanto Asocio.

B.A.
Francuio.

Diion. La grupo de Diion estas restarigita dank' al
la klopodoi de D-o Diard, eksprezidanto de ia grupo de
Le Creusot kai de s-ano Petit.

P erp ig n an. La famkonata komerca lerneio ..Pigier“
nomis kiel profesoron de lingvo internacia helpa Esper—
anto, s—on Rene Llech, ĉefsekr. de la Esp. grupo en Per—
pignan. Kursoi baldaŭ tunkcios kai s—o Rene' Llech intencas
fari publikan paroladon pri ,Esperanto kaĵ Komerco“ en
tiu lerneio.

—— La iara kongreso dela Mediteranea Federacio okazos
en Perpignan ie la Pasko (20 aprilo 1924). 0ni publikigos
baldaŭ programon de tiu kongreso, kiu certe havos
grandan sukceson. Por ĉiui intormoi oni sin turnu al s-o
Rene' Llech, 5 Rue de la Savonnerie en Peroignan.

— Kataluna kongreso okazos dum la Pentekosto en
Vich. 5-o Ren€ Llech aranĝos specialan karavanon por
veturi al tiu kongreso. La geesp-istoi dezirantai partopreni
tiun kongreson estas petatai interrilatiĝi kun s-o Rene' Llech,
5 Rue de la 5avonnerie, Perpignan.

Germanuio.
Breslau. La ib. tebr. iaris s—o Adolf Selten en

Zwinger-gimnazio antaŭ 50 membroide Monista lunularo
,,Sonne' efikan paroladon pri Esp. (W. Thielking)

Euskirchen (Reinlando). Laŭ invito de la nove fond-
ita grupo ,Obstine Antaŭen', s—o Kreuz, redaktoro de ET,
iaris la 22. 2. en liceo propagandoparoladon antaŭ proksi—
mume 100 personoi. La iuna grupo vigle laboras kai
esperas baldaŭ komenci kurson. Oni varbas speciale
pri instruistoi. E. K.

Glauchau. La 6. febr. s-o supera instruisto B. Klemm,
Chemnib,iaris propagandan paroladon pri .Esp. ekonomio
kai kulturo konsiderata“. La interesa parolado instigis
kreon de nova kurso. ' '

, — ="

Hungaruĵo.
Esperantlingvai prelegadoi de Pro|. Pazmany

en Budapest.
La 25 ianuaro kai la 8 iebruaro okazis la ne ciutagai.

vere tre interesai prelegadoi de s-o univ. Prot.D-o Pazmany
pri la iida moderna literaturo de Litovio kai Doluio; La
prelegadoi estas tiel abundai. detalai, obiektivaĵ kai inter:
esai, ke ili meritus eldonon en aparta libreto kai pri ĝi
raportis ankaŭ kelkai ĵurnaloi. La eeestanta malgranda
aŭskultantaro atente aŭskultis kai per aplaŭdego honoris
la profesoron, kiu cetere estis ĝis nun preskaŭ tute ne
konata inter la esperantistoi, kvankam li iam antaŭ la
milito verkis en Bratislava (Pozsonv) libreton pri B'sn;
kai postulis de la ministerio por instruado ĝian enkondukon
en la mezlerneioi. Bspereble ii konstante kunlaboros
estonte science kai propagande por nia lingvo.

Nova prezidanto por la hungaroL
Laŭ sciigo el Budapest la membroi de_ la Hungara

Esperanto Societo perdinte sian aatatan _preztdamon pre—
laton Giesswein deziras peti por akceptr tiun oticon la

la netuŝiteco estis dubinda fakto pro tio, ke la
kovrilo de l' sarkofago konsistas el granito, dum
ke la sarkofago mem estas skulptita el sabloŝtono.
Krome la peza kovrilo estas rompita kaĵ i'endita.
Nur malmultai personoi ĉeestis la solenan mal—
fermon. Speciala aparato suprenlevis la kovrilon,
kai nnn videbliĝis tuko el iom flaviĝinta tolo, el
kiu la kapo de la mumio kelkaln centimetroin
elstaris. Sub tiu ĉi toltuko kuŝis dua tute ne—
difektita, tra kiu briletis ia orbrilo de la mumio.
Post forpreno de ambaŭ tukol prezentiĝis la
mumio, homsimila uio el gipsumita ligno, riĉe
orumita kai ornamita. La grandega ĉerko kuŝis
sur malalta portilo, orai leonkapoi ĉirkaŭstaris la
kapon, la surbrustiĝintaĵ manol tenis la reĝain
sceptroin el oro kai faienco. El pura orpec9
estis ĉizelita la vizaĝo, el kristalo faritai la okuloi.
La frunton kovris la sankta serpento kai vulturo
el orfaienco. Krono el branĉoi olivarbaĵ ornamis
la kaphararon. La ,ligna homo“ havis grandan
similecon al la portretoĵ de l' reĝo ka1 montris
lin en lia iunaĝo. Ĉirkaŭ la tuto sin etendis sur—
skribitai borderaĵo1 rubandai, protektantai dioi
flankestaris seriozavizaĝe. Pli multe ol la or—
amasoi kai iuvelol impresis la maiialsai flor0i
kuŝantai sur la kapo de la mumio, kiui ne estaS
perdintai sian freŝecon, kvankam oni ilin tieD

metis antaŭ 5200 iaroi. ——Postkelkai horo] Cartef
ree iermis la ĉerkon. Kun bedaŭro ni devas meti“
cii, ke la egipta registaro malpermesls al la espl0f'
isto pluan laboron en la tombo. Carter pIent:l_vlls

publike pri tiu stranga decido de la egipta regw'
taro, ĉar ĝi malhelpas la ĝisfinan akuratan esploron
de multe da gravaĵoĵ, kiuĵn bezonas nial egipi0'
logol por envicigi novan ŝtonon en la konstruaĴ0" \

de la scienco. M. Butin,L.K., Godesbemo
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k_onatan scienculon kai membron de Eksterlandafera Aso—
clo: budapestan episkopon Nemes kat oni esperas, ke li
dkceptos ia prezidantecon. La hungarai samideanoi kai
nla movado multon gainus, se eptskopo Nemes akceptus
ll gvidadon de la hungara movado kat li estus bona poste-
ulo de nia neforgesebla prelato Giesswein.

ltaluio.
Carpi. La 20ianuaro nia fervora samideano Grafo

lozefo Bonasi fondis esperantan grupon ce la Katolika
lunulara Rondo. Baldaŭ malfermigos kurso. Gratuloin
kli bondeziroinl

_
(L. S.)

lugoslavto.
Brakar. La 20. 1. s—o Branko Sirola malfermis Esp.

kurson kun 18 partoprenantoi.
Split (Dalmacio) La ciutage kreskanta movado en

la provinco superas ĉiuin atendoin. La 21 ian. okazis la
ŝenerala iarkunveno de nia Esp. Klubo, ĉe kiu oni reelektis
kiel prez. s-on Rupĉiĉ, vicprez. s—on Armanda, krome kiel
komitatanoin Margetiĉ (sekr.), Krolo (kas ) kai Marĉiĉ (bibl.).

— La kongresa komitato decidis turni sin per cirku—
leroi al la enlandai grupoi kai izoluloi por dece prepari
la ll. Sudslavan Esp. Kongreson en nia urbo. Al la nai—
barlandai societoi oni dissendos ankaŭ cirkuleron por
l(onsiloi, proponoi kai partopreno al la ll-a.

Trogir. Post la propaganda parolado de s-o Rupĉiĉ
el Split malfermiĝis kurso gvidata dela Splitai samideanoi.

a prepara komitato por starigo de Esp. klubo vigle laboras.
ni aranĝos dum la printempo kelkain komunaĵn ekskursoin

kun la SpIita Klubo.
Orebiĉ. Dank' al la klopodoi de s-o Krsteli, iu“isto

_ai s-o Lanevo. paroĥestro, oni povas registri anka ci
lle sukcesan movadon. Baldaŭ oni malfermos kurson.

Mali Prolog. Diligenta sfo Nikolac preparas ĉion
necesan por malfermi kurson. Aliĝis ĵam 22 vtlaĝanoi.

lgr-ane. La sindona agado de s—o Grbiĉ donas bonain
rezultoĵn, dank al la kunhelpo de s-o Sumiĉ el Podgora.

Poluio.
Warszawa. Fine de pasinta iaro formiĝis tie ĉi Aka-

demia Esperantista Rondo ĉe Hebrea Akademia Asocio
( ydowska Strzecha Akademicka). Estraro estas gestu-

moi: prez. St. Folman, sekr. l. Wizenberg. bibl. ludyta
resler, kas D. Frischman.

La rondo aranĝis vicon de prelegoi. Parolis Bsp.
pf91. E. Wiesenfeld pri .Historio de internaciai lingvoi'
ka) 8—o Hartman “pri ,,Hodiaŭa stato de esperanta movado“.
Ahkaŭ la rondo malfermis du kursoin kun % geiiartopren-
aMOi Per D—o lerzy Pik. Al rondo aliĝis _40 gestudento).

dfeso pc-r korespondado: Akademta Esperanttsta
R0ndo ,ĉe Zydowska Strzecha Akademtcka, Warszawa,
N0Wy Swiat 21, aŭ adreso de prez. Stanislaw Folman,

arszawa, Pariska str. 15 a.

Gazstaro.
Reichenberger Zeitung. 11.1. Nova Esp. kurso en Leipa.

—— 20.1. Novai Esp. kursoi en Reichenberg. — 27.1. Pri
radioparolado el Prag. — 60.1. Pri radioparolado el
Bournemouth. — 8. 2. Esp.—parolado pri radiotelefonio.

— 17. 2. Art. Radinsp.
W lersev Post. Town of Union, 10.1., 2. 2. Du informoi.

|0rnal de BrasiI, Rio de laneiro, 22. tt. La Nova Eŭropo.
Laŭ ET.Laitmemzer Zeitung, Leitmeritz, Cehosl., 11. t., 18.1., 25.1,
iii Div. notoi en Esp. ang.
l'eigeist. Teplitz-Schĉinau, Cettost, 6.1., 15.1, 20.1, 27. t.
Div. notoi en Esp. ang.

Caravane, Gaillac s. T., ian.
. p'

.LAction Francaise, Perp|gnan, no 2, febr. Alvoko lerni
. p.Repubtika, Lodz, 27. t. nn foiro de Leipzig (laŭ tio

_tos Polski, Lods, 27.1. Same.
lnde'pendant, Perpignan. Bsp. kai komerco.

, Cuir, 1edindustria gazeto, Paris, ian. Art..pri la leda
kai ŝua industrio en Finlando laŭ Bsp. informoi.

Euskirchener Zeitung, 21. 2., 26.2. Detala raporto pri Esp.
Daroiado.

Euskirchener Voiksblatt, 28. 2. Raporto pri Bsp. parolado.
lugoslavenski Pomora ma '

.
'

m .Maristoi ““ aaa nsta gazeto Zagreb. 6 artikoloi
Eugenia, Barcelona, dec. .

Radio, Berlin, 10.1., 10.2. Tre MMartikoloi pri BSP.
\kai radio.

_le-a Komreso de Es'p.

oua bulteno.
La LKK en Wien iam nun, nur komencinte la

forsendon de la oficialai invitiloi por la YVl—a,
kun granda ĝoio povas konstati, ke la invito en
Ĉiu lando trovis la dezirindan rezonon: afablan
akcepton de la invito, seninterrompe kreskantan
POmbron de aliĝoi, ĉie amike kunlaborantaĵn sam-ldeanoin.

La impreso de la nova, rekta invitmaniero
28tas senescepte agrabla kaĵ multai samideanoi
V0lonte helpas sukcesigi la laboron. La adres-
aro de la invitotoi bezonas ĉiutagan kompletigon,
de la salutpresaĵoi el Wien nnn milo post la alia
estas ekspedata.

Ĝis la 15 febr. la kongresa oficeio iam posedis
Pli ol mil aliĝoin, inter ili troviĝas nomoi de
multai ŝatindai samideanoi, kies eeesto gravePlivalorigos la XVl-an. La LKK ne publikigos
lĉunomaĵn listoin de la kongresontoi, sed raportoin
aŭnombre, partigante la aIiĝintotn laŭ la landoi.
_

La kompleta nomaro de la kongresanoi estos
"lcevebla nur dum kat post la kongreso kiel
aPeciaia libro.

Tre agrabla fakto estas, ke inter la ĝis nunll:0nataikongresanoi ni iam vidas multain bone
0natain eminentain esperantistoin, ekzemple

a'0in: Baghy, Biinemann, D-o Bischisky, Prof.
8", Prof. Christaller, Bdmonds, Fischer, Frenckell,
“be, Hromada, lsbriicker, Krestanoff, D-o Leder-

RiTann, Marich, D-o Maruzzi, Medem, Minor, D—o
Obusz, Oberrotmann, Page, Bredall, Generalo
bert, Sdtoofs, Stettler, Kav. Vaona, k. a.

porloĝeia oficeio komencas funkcii, por

Kun aldono .Kurso de

*;0'36 certigil al ĉiui kongresontoi kontentigan
tp0Zeion. eniu dubu pri sufica nombro de“eat ĉambroi.

Bperanto wwth
Multfoia demando estas pri bezonataĵ elspezoi

por vivado en Wien. La respondo dependas
de la kutimoi. Voiaĝanto, tre modesta kai ŝpar—
ema, en Wien nuntempe bezonas nur 2 ĝis 6
sv. fk. potage por loĝeio kai manĝado. La du—
obla sumo ebligas ĉiurilatan plibonigon, kaĵ certe
elspezoi'de 8 ĝis tO sv. fk. po tago por unu
persono garantias luksan restadon.

Sekvontai bultenoi enhavos raporto]n pri
amuzai aferoi, konferencoi k. c. — iui preparai
laborot de la LKK prosperas vere kontentige kai
donas eĉ al la komitatanoi mem la dezirindan,
daŭre freŝan laboremon.

Franz ]. Sahade, cefsekr.

lnternaeia Radio-Asoeio.
Ni ricevis informon, ke ĵus estas fondita lnter-

nacia Radio-Asocio. Ni represas tie ĉi la send-
itan al ni regularon kai rekomendas al ĉiu radio—
sfera interesato tui aliĝi al la entrepreno.

1u pli da esperantistoi kolektiĝos en la nova
asocio, des pli ni povas esperi pri fina enkonduko
de Esperanto en servo de l' radio-trafiko.
,. * *

: *

Prez. D-o Pierre Corret (8AL)
Comitĉ lntersocietaire de
T. S. F.. 97 Rue Royale,

Versailles, France.

Honora sekretario
Harry A Epton, F.B.B A.

17 Chatsworth Road,
London, E. 5.

CeIoi.
1. Faciligi rilatoin inter radiuloĵ tutmonde per

la internacia lingvo Esperanto.
2. Liveri teknikan helpon kaĵ informon de inter—

nacia karaktero per Esperanto al ĉiu interesito pri
radio, esperantisto aŭ ne.

5. Ellabori la esperantan radio-vortaron.
4. Eldoni ,,lnternacia Radio-Revuo“, kiu, inter-

alie, per esperanta resumo de originalai artikoloi
el diversaĵ lingvoĵ, disponebligos al la Iegantaro
teknikain dokumentoin alie nehaveblain kai kom-
preneblain nur tre malfacile.

Pritrakti ĉion alian, kiu estas en la kampo de
lnternacia Radio-Asocio ĉi tia.

"BIIlbl'0C0-
Povas membriĝi ĉiu persono, esperantisto aŭ

ne, kiu sin interesas pri radio, amatore aŭ pro-
fesie, kaĵ favoras la adopton de Esperanto kiel
la internacian radio—lingvon.

Kotizo.
La iarkotizo en Brituto estas 1 ŝ.; alilande

1 sv. fk. aŭ ties ekvivalento; kiun oni pagu al la
hon. sekretario ĵe la adreso supre montrita, aŭ al
nacia sekretario, kie tia ekzistas.

(lrava sciigo pri www“ ll IIdl0-$f0f0|
. La honora sekretario de la nove fondita lnter-
nacia Radio-Asocio sendis al ni tre urĝan cirku-
lcron, kiu postulas ta atenton de ciui antikvai kai
celkonsciai esperantistoj. Represante la tekston ni
adresas al ĉiui samideano1 la seriozan peton, nepre
fari sian devon. Tiu, kiu ne subtenas ia klopod-—
adon malhelpas al la progreso de Esperanto.

* $
*

ClrkuIero.
Mi ĵus informiĝis, ke la American Radio Relay

League (Sek. K. B. Warner, —Hartford, Connecticut,
U.S.A.), kiu estas la plei. grava amatora radio—
organizaĵo en usono, dum kelka tempo pristudis
la demandon pri internacia lingvo por radio. Oni
diras, ke la Ligo konsideras aliain internaci—
lingvaĵn skemoln krom Bsperanto, kai deziras
scii la komparan disvastiĝon de ĉiu.

Car estas pleĵ necese, ke la pretendo de Bsper-
anto, kiu estas ne nur la plei taŭga sed ankaŭ
la plei vaste uzata el ĉiui internaciai lingvoi, estu
konvinke prezentata antaŭ la Ligo, mi forte pro-
ponas, ke vi tui skribu al s—o Warner ie la adreso
ĉi-supra, sciigante lin pri via intereso pri la temo
Esperanto kaĵ Radio, citante vian sperton pri la
utilo de Esperanto, kai dirante, ke viaopinie
Bsperanto estas la sola lingvo konvena por inter-
nacia radiado, kai ke neniu alia estus akceptebla
por vi.\instigu alyiai amikoj, kiuĵ estas interesita1
pri la temo, ke ili ankaŭ skribu aparte laŭ sama
senco.

Mi petas, petegas, ke vi ne metu ĉi tiun leteron
tlanken, pensante, ke unu letero pli—malpli ne faros
multe da diferenco, sed kevi skribu nun. Ankaŭ
sendu al mi karton por diri, ke vi tion faris.

Harry A. Epton,
.hon. sekretario de la lnternacia Radio—-Asocio.

Bibliomfio.
llme

Es ranto-Alfabeto kun biIdoj. Teksto de B.A.Pryke, D.
.E.A, Sydney, ilustraĵol de Geo Collinbridge. 14,5:22,5,

prezo 5 sil.
0riginala verkaio kun amuzigai bildoi, tre artiste aranĝ-

ita. La verketo sendube interesos aŭtoroin de la tntutttva
metodo. La versoi estas tre bonai, same trafai la ilustr-
aioi. —— Ni trovis nur unu lingvan eraron .sigmtikanta“ an-
stataŭ .signifanta'.
Bsperanfo ein moderner Bildungsfakror (Esperanto fakq

toro de moderna klerigado) de Prof. D-o Fr. Christaneil,
11 : 16cm, 24 pĝ. ,

_

Tre l inda brosuro, nepre rekomendata al ĉiai aktiva|
propagand stoi. Tre detale kai orofunde esploras ia verk-
into la klerigain ecoin de Bsperanto kat trafe piedas por
la instruado de Bsperanto en la ierneio.

: marlo 1924

8!atistik der Esperanto- Vereinigung sa'drsisoher Lehrer,
statistiko de la esp. unuigo de saksai instruistoi (sekcio
de la saksa unuiĝo de instruistoi). 25:15 cm, 15 paĝoi.
Kun antaŭparolo de B. Scheibler. .

La statistiko donas ĝoiigan bildon pri la arego da
saksai instruistoi, kapablai instrui Bsperanton kai pri la
kursoi (kun necesai detalot) en ciui saksai urboi. Eatus
dezirinde, ke ankaŭ en aliai germanai federaciai statoi la
instruistoi sekvu la ekzemplon kai oni baldaŭ vidu ankaŭ
saman statistikon de a|iai landoi. La lerneio certigos la
estontecon al Bsperanto!
Esperanto en 20 Iecionoj de Bahmen 5hidani, 1-a eldono,

14:21 cm, 111 pĝ., Teheran (Persuio). 1925. Prezo por
persoi 10 kr., alilande 5sv.fk.

Mi ne kapablis legi la persan enhavon, sed ta libro-
amplekso kai la divido en paragrafoi kun tabeloi montras
la bonegan aranĝon de la lernolibro por perslingvanoi.
Mi ne dubas, ke la libro grave helpos al la progreso de
Esperanto en Persuio kai mi iuĝas speciale utila la aldon-
itan tradukon de la Universala Vortaro de Zamenhof. Cti

permesas al la lerninto tui uzi praktike nian helplingvon.
La verkinto atentigas pri la malfacileco de eldono de tia
libro, presita en persa preseio; la preseraroi plurfoie trov-
eblai tamen neniel influas la utilecon de ta entute tre al-
loga iibro. i ankaŭ taŭgas por bibliotekoi de amatoroi
kai estas rekte havebla de la aŭtoro.

Entute oni devas gratuli nian fervoran persan samide-
anon Princon B. Shidani pro la kuraĝa laboro. R Kr.

Gazetoi.
Le Monde Espe'rantiste, maio-dec. 1926. Tiu unu numero

por tiom da monatoi pruvas la malsukceson certan pro
plurai gazetoi en unu lando. Ke oni komprenu labori
pli racie kai ne tro postulu personain konsideroin, rait-
igitain aŭ ne, ĉar ĉiu laboro por komuna celo nur povas
esti plenumata sur bazo de meza voiot — La ,Victoire
du C. O.' franclingva artikolo en tiu kaiero ne estas
ĝoiiga aperaĵo. Ni opinias, ke oni povus traktadi post
la kulisoi. Mankas al nia movado grandparte certa unu—
eco.

La Suda Kruco, Melbourne, n-o 42, dec.
La Verda 0mbro, Taihoku, lapanuio, nov.-dec. Montras

la ĝoiigan aktivecon de formosai esperantistoi.
Amerika Esperantisto, Boston, dec. Oni povas ĝoii, ke

en tia granda unulingva lando, kie oni ne tiel simple
komprenas la necesecon de helplingvo, oni povas viv-
teni apartan organon en Esperanto.

La Suno Hispana, Mar 26. Valencia, ian. Nova gazeto en
hispana kai esp. lingvoi, direktata de malnova kai fer-
vora samideano Caplliure. Post malapero de ,,Hispana
Esperantisto“. organo de la kastilai esperantistoi, kai be-
daŭrindega maiapero dumtempa de ,,Kataluna Esperant-
isto' la nova gazeto espereble sukcesos konservadi la
intereson pri nia afero.

Vegetarano, Hamburg—Fuhlsbiittel, ian.
de vegetaranoi.

La Polictsto, Budapest 4t, ian. Neniu policisto devus esti
sen tiu ĉi fakorganoi

ltala Bsperanta Revuo, S. Vito al Tagliamento, ian. Bn nova
aranĝo kun aldonita murkalendaro por 1924.

La Revuo 0rienta, Tokio, n—o 1, ian. Bn tute nova aranĝo.
Donas kuraĝigan bildon pri la amplekso de la iapana
movado.

Litova Stelo, Kaunas, ian.
Movado. Helsinki, ian.
Hungara Esperantisto, Budapest, ian. Alvokas al forto—

koncentriĝo de hungarai esperantistoi Ni havas nur
generaloin kai ne soldatoin, diras la redaktoro. Kai tro
prava li estas, la noto kredeble estn ankoraŭ pli trafa
koncerne a\iain landoin.

Konkordo. Zagreb, ian. Aperas en tute nova kai placa
aranĝo sub gvidado de D—o l. Domac. Tute en Bsper-
anto. Ni opinias, ke estus multe pli utile skribi ĝin en
kroata kai serba lingvoi por interesigi la publikon pri
Bsperanto. Naciai gazetoi ia ciam havas duoblan celon,
do parto almenaŭ devs esti nacilingva. Ni esperas, ke
ta gazeto sukcesos fortigi la iugoslavan kai sudbalkanan
movadon.

La lnterligilo de t' P.T.T., ian.-febr. Ciu serioza fakgazeto
estas raitigata. Poŝtistoi povas esti iierai pri tia organo.

lnformoi de B. A. de Estonio, Tallinn. Ktopodas akceli
la estonan movadon. Ni iuĝas'senutila la superfluan
diskutadon pri personai lingvai amatoratot. trovebIai
ankaŭ en tiu ĉi numero.

Literatŭra Mondo, Budapest, febr. Rekomendas sin per si
mem '

.

Marto, Haida. febr.
Volker—Spiegel, Leipzig, n-o 2.
Luzacia Observanto, Zittau. .

Der Arbeiter Esperantist, Breslau, febr.
Sennacieca Revuo, Paris, febr. Tre leginda kun speciala

literatur-scienca aldono.
Por la lndiĝenoi, dec. Esp. Bulteno de la lntern. Ofice'o

por protekt. de indtĝ.
Holanda Esperantisto. n-oi 110, 11t, febr.
France Esperanto, febr. Kun speciala aldono ,Esperanto

et Commerce (por prop. inter komercistoi).
Boletin del 20 Congreso de Bsperantistas tbericas, Bilbao.

Ankaŭ ct tiu dulingva organo speciala por la menciita
kongreso kredeble helpos konservadi la fortecon de la
movado en Hispanuio. La ĵus ricevita kaiero estas tre
bele aranĝita kai ampleksa.

Brazila Bsperantisto, okt.—dec. Raportas pri la aktiveco
de brazitai amikoi. Bstas bedaŭrinde, ke la organo ne
,plu aperas tiel regule. kiel antaŭ la milito.

Bulgara Esperantisto, febr.

lll aadIo-sŭskuuantol.
La ĉef-inĝeniero de la radio-stacio de Moskva informas,

respondante al multai demandoĵ al SBu, ke ta ondolong—
eco de l' stacto de Moskva estas 62000 m. La stacio
transdonas ĉiutage ie la 14,15 ĝis % horo. La efikosfero
en Ruslando estas 4500 km. - —

V. ĴavorenkoV. SBU, Moskva.

Trimonata organo

volagomuloll Propagandtston
Ius aperis beia aaaaa ilustrita esperantwbroSuro pri

,.SvisIando kaj ĝia MraŭtomopiIa servado sur Ia alpo—
sIratoj“. Voiaĝernai esperanttstot aŭ propragandistoi
postulu senpage ! ekzempleron ktel bonan gvidilon kai
propaganditon per letero aŭ poStkarto en peranto (ger-
mantingvanoi germanet) de la Svtsa enera\a Posta
Direkcio Bern aŭ aldonante respondkuponon de la verk—
into D-o B. Spielmann. vicprez. de lLBPTO PK 174,
Tranait, Bern (Svislando).

Negocai informoi.
Okaze de la Smetana iubileo la Stata Eidoneĵo.

0strovi 24, Praha ll eldonis reprodukton de a pentr-
aĵo de F. Dvoiak en grandeco de 50X60 cm. rezo 65
c. kr. Kun orumita kadro ĝi kostas tB0 ĉ. kr. Al ama-
toroi ni rekomendaa treege la aceton.
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Anoncetol prl esperantlsta vivo (naskiĝo, nnnĉiĝo, edziĝo, rnorto, okaz—
ontal graval esp. kunvenoi. festoi k. s,) senpage.Allal anoncetol, nur akceptatai por minimume du sinsekvai enpr l,

kostas pO du enpres0i kal 20 vortoi (krom unu adreso) ta prezon de
ok ET—numeroi kontraŭ antaŭa pago. Abonantm, ee kiui ni povas de—
prenl la pann de la abonkonto. guas por propral anoquwi preferan
prezon de vln BT-numeroi. Germanoi pagas 2.—— mk , prefera prezo
por poatabonantoi 1.25 mk. Anonceloi devas alveni 12 tagoin antaŭ

publiklĝo.

FlANĈlĜO: F—lino Pepi Kĉihler el Ma'hr.—Neustadt (Ĉehsl.)
kun so Franz Holeschinsky, librotenisio- el Meppel
(Nederlando). ll

ADRESŜANĜO. Fraulo Roherto Rnsner, antaŭe Chemnitz
(Germanuio) nun estas en Luĉenec (Losousz), eĥo-
Sl0vakio, Velka—Peŝto Kt/erno. l

lNSTRUlSl'lNO de Supera Renlierneio serĉas pozicinn en
ali|anda familio. Alia instruistino deziras pasigi la tiu-
ĉi-iaran libertempon en fremdianda familio: estas prela
klel rekompenco doni lecionoin aŭ akcepti a*ilandan
siniorinon en sia domo Adreso: F—lino Paula Reineke,
Humboldstr. 45, Elberfeld, Germanuio. [2

LETERVESDERO. La Esp, grupo ,.0bstine antaŭen“.
Ostsm 28/2, Buskirchen, Germ., aranĝos letervesperon.
Skribaioi estas petatai ĝis plei malfrue la 1. de aprilo.
Ni respondos al ĉiui. 2

GEEDZO] serĉas postenon kiel instruisto, por lavei0 kai
gladeio en fabr ko por novai virĉemizoi en eksterlando.
]osef Smolik, Mossgasse 61/i7, Wien 6, Parolas germaue
kai slave. 2

RAPlDU! Pro likvido estas disvendatai kun 50% rabato
la lastai cent ekzempIeroi de la interesplenai verkoi: La
bulgara lando kai popolo 2 sv. tk., El la proksima
oriento 1,25 sv. fk.. Bulgara — Esp. kai Esp. Bulg. Vortaro
2 sv. fk. iui kune nur por 5 sv. fk. afrankite. La
unuai dudekkvin mendintoi ricevos aldonon .Bukedeto“
kun antaŭparolo de Marie Hankel. Mendu tui ĉe la
aŭtoro: lv. H. Krestanoti', Wintergartenstr. 9, Dresden A. lĉ.
Germanuio.

TuTMONDASAMFAKuLAROATENTU! Laŭ sciigoi de
la Loka Kongreso Komitato por la XVl-a niai ŝafaini
interesuloi estas informitai, ke ili troviĝos ĉion en bona
preparo. Okaze de nia translokiĝo ni salutas ĉium
samideanoin kore. Bonvolu viziti nin dnm aŭ antaŭ la
kongrescv, kiam iu voiaĝos Wienon, por ebligi al ni la
plezuron, montri nian entreprenon komercan ka| interrilati
diversflanke. Skribu ĝustatempe al: Ro'denRaabeS, A.,
granda entrepreno drogista, Wien 5. Kmmgasse tO. [1

NuMERO 2 de ET deziras aĉeti Brita Esperanto Asocio,
i7 Hart Street, London WC t. [1

KlLl POVAS havigi al mi la unuan numerm de ,,Literatura
Mondo“ (okt. i922) bonvolu fari proponon al mi. Fr.
Schoofs, Direktoro de ,,Belga Esperantisto“, Kl. Honds—
straat 11, Antwerpen, Beleuio. [1

lT LA DOKTORO pri ekonomi-komercai sciencoi, fraŭlo,
2 — ara, tre volonte sin okupus ee granda industrio kiel
kontrolanto aŭ ĉef—librotenisto. aŭ kiel administranto ĉe
grava riĉa familio, aŭ ĉe serioza instituto kiel olicisto.
Eksta'landanoi sendu tui proponoin esperante itale, trance,
aŭ angle ai D—o Vito de Benedetto, del. de UEA, Lecce,
Sud—ltaluio. [6

KORESPONDVBSPERO. Borislava grupo de esp—istni
aranĝas la lb marto korespond—vesperon kun 4 premioi.
por sendotai plei belai pk. i. grupo: gelaborisioi, labor-
movistoi kai geiunuloi, ricevos artan bildaĵon historian
de la polai laboristai liberec—bataloi. 2. grupo: karto-
kolektantoi, filatelistoi kai monistoi ricevos po belai
kolektoi koncerne iiian kolektaĵon, Skribu vian adreson
legeble, por ke ĝustai personoi ricevos premioin. ankaŭ
ciui ricevos respondon koncerne sukceson de vespero.
Pri premioi decidos komisiono kun deIegito de UEA.
Sendaĵon adresu: S-o Roman Wuiĉek, Kasa Chorych,
Boryslaw, Poiuio. [t

RuSA FRAŬLO, 2i aĝa, amanta la naturon. ne satanta la
vivon, libera de iui ain superstiĉoi, iomete poetema,
intencanta en oroksima estonteco komenci tramondan
voiaĝon, deziras korespondi kun iunai getraŭloi de
diversai landoi, celante amikecon kun kelkai personoi,
celo: en unua letero skizi sian personon de ĉiui flankoĵ.
Adreso: Al. Aleks. Novokreŝĉenov, por Mikaelo Ma|iŝev,
Geleznodoroĵnia ul. 51, Serdobsko, Saratova gub., R1ĉ1s-

u1o.
Korespondo kai lntersanĝo.

Mi sercas korespondantoin por aro da infanoĵ, lernantoi
de 8—a pop0llerneĵa klaso. De la sukceso de Il'kore-
spondado dependas la starigo de plurai kursoi. Skribu
tui al s-o Rob. Pfennigwerth, Buchhandlung, Hirschfelde
i/Sa. Germ. [2

6 svedai geiunuloi: Bm. Soderlund, Arv. Lindberg, H. Felt,
Raguar Lindkvist, Torsten Dahl, f-lino Emma Lindberg,
ĉiui en Mockfi'ard, Sveduio, deziras korespondi kun la
tuta mondo, la knaboi prefere kun knabinoi.

Tri amikoi deziras korespondi kai interŝanĝi kun gesam-
ideanoĵ de la tuta mondo per il pk. kai papermono.

iam respondos. Adreso: Anton Kossendey, Pann—
schoppenstr. 50, Buer-Beckhausen ,(Westt), GermanuEŝ).

Tri iunai samideanoi deziras interŝanĝi leteroin, pm., ktp.,
precipe kun samideaninoi. Adresoi: Z. V. de Castello,
Snemovni ii, Praha 5, L B. Slavek. Chodska 14, Praha-
Zizkov, L Svarovsky, Vlasska 11, Praha 6, Ĉehosl [2

Malkarel Por 1 sv. tk. aŭ egalvaloro mi elsendas tS
sovetrusain plus lO polai Pm. iui diversai, bonkvalitai,
nedifektitai. , Plenai serioil lsai Dratwer, Muranowska
26/52, Warszawa, Poluio. [4

F-lino Geers, el Antwerpen kai ĉiai gelernantinoi, nepre
respondas al la samideanoi, kiuĵ iam skribis. sed ili ne
plu deziras novain korespondantoin. S—o M. Van den
Bussche kai H; De Cuyper, rue de Fourneau 40, Berchem,
Anvers, Belguio, deziras korespondi kun la tuta mondo
per il. pk. kai l.

_ _

2
Dor perfektiĝi mi deziras korespondl kun gesamideanoi

tutmondai kai intersanĝi il. pk.,pm;._iurnaloin, katalogoin
kai fotografaĵoin. Adreso: S. Sidkl, Hantcharloglou,
Konia, Azio, Turkuio.

. _

[2
Mi deziras korespondi kun seriozai samtdeano)_de la tuta

mondo per pk. kai l. Mi ankaŭ serĉas negocaĵn rtlatoin kun
aktivai komercistoi. Skribu al Rob. Pfennigwerth, libreio,
preseio kai livereio de kontor—bezonaĵoi, Hirschfelde i/S2a.
Germ.

S-o Pekny lozef, Podgersz, Fabr. Bielizny, Krakow,.Poluio,
deziras korespondi per il. pk. kun gesamldeanm de lIa
tuta mondo. Respondos ĉiam.

_

[2
F-iino Renĉe Huguet, 72 ave. lules Dufaure, Samtes

(Charente lnferleure), Francuio, deziraa korespondl kun
alilandai geesperantistoi per il. pk. [2

S-o Lothar Preaser, Alexisstr. i2. 2—., Breslaŭ V., deziras
, intersanĝi Pm., Pm., L, kal monon. [l
S-o Albin Berthold, Lindenstr. ii, 5, Merseburg (Saale),

Germ., deziras korespondadi per il. pk. kun ciui landoi. [2

Llŭleae devlga lchto gemanlingu:

|

la"=aru viziton kaj ekspoziCiu
en la 8.'lntemaCia Printempa Foiro de Praha

de l' 16—-25 mart0 l924.

landai reprezentantoi de la

Vizitu la urbon de Praha, unu el la plei belai de l' mondo.
55 % da rabato ie fervoiai biletoi, loĝigo certigata, servo
de interpretoi, fakkongresoi, specialai ekspresvagonarnĵ,
legitimaciai kartoĵ, po 25 kr. ĉ., haveblai per la eksier-

per la Foira Oficeio, Draha l, Staremestska radnice.

Ekspoziciantoi estas la plei grandai en- kai eksterlandai firmaoi.
lX—a Aŭtuna Foiro de Praha de 2l——28 septembro 1924.

ĉehoslovaka respubliko kai

.'-. '

| i

FOIRO DE BRESLAU
9.—1i. marto 1924.

La kvalito-—merkato por orienta kai sudorienta Eŭropo

Duona pasporta takso por eksterlandanoĵ. Alvoiaĝo-formalaĵoi faeiligitai!

lnform0i Foir-legitimacioi Katalogoi

Messamt (Esp.-fako) Breslau
Blisabethstr. 6Elisabethstr. 6

ELĈERP|TA
estas iam ĉe la eldoneio la tuta provizode la libro

BABlLADOl
de bonhum9ra zamenhofano ,

de L Sapiro (loŝo).

Nova eld0no baldaŭ aperos, Ia libto estas nun

REPRE$ATA —

Ni serĉas perfektan, diligentan

Maŝinkompostiston
ie Linotipo (simpIa)

por la kompostado de BT kai de germanlingva.
iurnalo. Kondiĉo: sufiĉa scipovo de Esperantw

'I'.8i H.lunn, l-lorrem aaa

;

S—o Arno Fischer, Kurze Str. 8, Neuviissen b. Merseburg.
Germ., deziras interŝangi il. pk., pm.. kun ĉiui landoi. l2

F-lino Lucie Rabe, Dammstr. 7, Merseburg (Saale), Clerm..
deziras korespondi per leteroi kai il. pk. kun ĉ ui landoL [2

S—o Walter Thieme, Doststr. 6, 5, Merseburg (Saale), Germ.
deziras korespondadi per leteroi kai il. pk. kun ĉiui land0i.
Ankaŭ interŝanĝas pm. Respondas ĉiam. 2

So Heinz Ewers, Regierung Abtlg. Schupo, Merseburg
(Saale), Germ, deziras korespondadi per ll. pk. kun
ĉiui land0i. [2

F—lino Ruiena Novotna, poŝta oficistino, _Beroun v. C.,
Ĉehoslovakio, deziras korespondadl per ll. pk. [2

Por 1.-— sv. fk. mi sendas serion da eermanai ,,Altershilfs-
marken“ (pm. por helpo al maliunulol), stampnai aŭ
nestampitai, laŭ deziro E. Kind, del. U.B.A., Euskirchen,
Rheinlando, Germ. [2

Filatelistoil Kiu sendos al mi 100-—_-500_ pm. de sia lando
(escepte germanai kaĵ aŭstrai), al t|u n_u sendos la saman
kvanton ĉehoslovakaĵn. Samtempe ml _deziras korespond-
adi kun la tuta mondo. Arpad Ronal, atudento, Preŝov,
Vaĵanskeho 15, Ceĥoslovaklo. [2

S-o Max Krensel, Kl. R. W. Str. 2ĝ') 5,, Annaberg Saksuio),
Germanuio, deziras intersanĝt kun la tuta mondo aail. pk.

_

Dek Esperantogelernantoi (t6—25 iaroi) en tekmka vespera,
lerneio deziras interŝanĝi il. pk. _kun eksterlandai gesamide-
anot. Adresu al kasisto L Helsmg, Gavle, Sveduio. [l

Van Lishout Antoine, Nieuwe Begiinhofstraat 57, Gent, Belg-
uio, deziras korespondi kai interŝanĝt pm. kun gesamide—
anoi de la tuta mondo. [1

S-o Alfred Liebig, Oberstegiensdorf, Bahnhof, Silezio, Ger—
manuio sercas gekorespondantoln el ciul landoi. iam re-
spondos. [5

Du anglai iraŭloi, C. lames, 28 Lorrimore Rd., London S. E.
17. kai l. Blake, lo Ruislip Street, London S. W. 17,
deziraa korespondi kun gesamideanoi en ĉiui landoi
(precipe inoi) per il. pk. kai l. [2

verlag und Dradt (Eldoneio mPmeio) T. A H. !ang. Honem bevitlln. Verantwortltdie aarlttlelter (Respondecai Redaktoro)l: Rob. Kreuz kal Teo]un u,

F-lino Marie Schmĵdt, Unteraltenburg iO, Merseburg (Saale).
Germanu|o, deztras interŝanĝi il. Pk. kun ĉiui landoi. [1

So Hermann Schmidt, Unteraltenburg 10, Merseburg.
(Saale), Germanuio, deziras korespondadi per ii. Pk., L._

kun ĉiui landoi, interŝanĝas il. Pk. pri hom—tipoi kat
naciai kostumoi, ankaŭ Pm., interŝanĝas totografaioin. [1

S-o Otto Klapper. Luisenstr. it), Mersehurg (Saale.) Ger—
manuio, deziras korespondadi per il. Pk. kai interŝanĝas
Prn.

S—o Karl Lohmann, Hallesche Str. 7, Merseburg (Saale),
Germanuio, deziras korespondadi per il. Pk. kun ĉi;:t
landoi.

S—o ]urai Mraz, studento, Maksimirska cesta i4, Zagrel).
lugoslavio, deziras korespondi kun tuta mondo per lL
Pk.(bfl.), interŝanĝas Pm. kai papermonon. Nepre kat
tui respondos. _[i

S-o Debarbieri Guglielmo, Via Casaregis 65, Genova, ltalj
uio, deziras interŝanĝi Pm. kai Pk. kun ĉiui landob
Preferas iugoslavoin, iapanoin, hinoin, aŭstralianoim
amerikanoin. i

S—o Blommaerts, Stata instruista lerneio Ledeganckstraaf
8. Gent, Belguio. deziras interŝanĝi Pk. il. (bt'l.) Pmu
libroin kai leteroin. Korespondas ankaŭ pri literaturo. [l

F-lino Erna Tietze, Annenstr. 28, Merseburg (Saal) deziras
korespondadi per leteroi kai i|. Pk. Ankaŭ interŝanĝB5
Pm. Respondas ĉiam. [[

F—lino Frida Kunth, Gotthardtstr. 60, Merseburg (Saaletg
Germanuio, deziras korespondi per il. Pk. kun ĉlUl
landoi. ll

Du amikoi esperantistoi, L Eiglmaier, Bisenhammerstr. 8b—
Augsburg, Germanuio, kai M. Simnacher Neuburgerstr.
Augsburg 10, Germanuio, deziras' korespondl per lL

kai L. kun gesamideanoi de la tuta mondo. iam lf'
spondos. ' [

iuna floristlno deziras korespondi kun samideanoi de “
tuta mondo; korcspbndas ankaŭ germane. F-lino. tlotte Tiehy, Rybna ul. c. 669/4, Praha l, Cehoslavaklo. [

)Horrem b. Kmm

Chm?“ .


